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UK 
 

This device meets the essential requirements and other relevant conditions of the applicable European directives. 
The Declaration of Conformity (DoC) is available at www.trust.com/13956/ce. 
 
Safety 
1. You can only recharge NiCd and NiMH batteries. 
2. Do not recharge NiCd and NiMH batteries at the same time. Keep these batteries separate. 
 
Charging time: 
Size/Type Capacity Charging time* 
AAA/NiCd  240 mAh  5 hours 
AAA/NiMH  650-750 mAh  12 – 14 hours 
AAA/NiMH  800 mAh  15 hours 
AA/NiCd  700 mAh  6 hours 
AA/NiMH  1300-1500 mAh  10 -12 hours 
AA/NiMH  1850-2500 mAh  14 -18 hours 
* The time the battery charger requires depends on the capacity and condition of the batteries and whether they 
have been previously charged. 
 
 
• If possible, dispose of the device at a recycling centre. Do not dispose of the device with the 

household waste. 
Warranty & copyright 
• This device has a two-year product warranty which is valid from the date of purchase. Go to 

www.trust.com/warranty for more information. 
• It is forbidden to reproduce any part of this instruction manual without the permission of Trust International 

B.V. 

DE 
  
Dieses Produkt entspricht den grundlegenden Anforderungen und allen sonstigen Bestimmungen der gültigen 
europäischen Richtlinien. Die Konformitätserklärung (DoC) können Sie unter www.trust.com/13956/ce nachlesen. 
Sicherheitshinweise 
1. Mit diesem Gerät dürfen ausschließlich NiCd- oder NiMH-Batterien geladen werden. 
2. NiCd- und NiMH-Batterien dürfen nicht zusammen geladen werden. Heben Sie diese beiden Typen getrennt 

auf. 
 
Ladezeiten: 
Größe/Typ Kapazität Ladezeit* 
AAA/NiCd  240 mAh  5 Stunden 
AAA/NiMH  650 - 750 mAh  12 - 14 Stunden 
AAA/NiMH  800 mAh  15 Stunden 
AA/NiCd  700 mAh  6 Stunden 
AA/NiMH  1300 - 1500 mAh  10 -12 Stunden 
AA/NiMH  1850 - 2500 mAh  14 -18 Stunden 
*Wie viel Zeit der Batterielader zum Laden der Batterien benötigt, ist von der Kapazität sowie dem Zustand der 
Batterien abhängig und davon, ob sie bereits geladen sind. 
 
 
 
• Geben Sie das Gerät wenn möglich bei einem Recyclingcenter ab. Das Gerät darf nicht zusammen mit 

dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden. 
Garantie und Urheberrecht 
• Für dieses Gerät gilt eine Herstellergarantie von zwei Jahren, die Garantiefrist beginnt mit dem Datum 

des Kaufs. Weitere Informationen finden Sie unter www.trust.com/warranty. 
• Die vollständige oder auszugsweise Vervielfältigung dieser Anleitung ohne die Genehmigung von 

Trust International B.V ist untersagt. 

FR 
 

Ce produit répond aux principales exigences et aux autres dispositions pertinentes des directives européennes en 
vigueur. La Déclaration de Conformité (DdC) est disponible à l’adresse : www.trust.com/13956/ce. 
Sécurité 
1. Cet appareil ne permet de recharger que des piles de type Ni-Cd ou Ni-MH. 
2. Ne rechargez pas ensemble des piles de type Ni-Cd et Ni-MH. Veillez bien à séparer ces types de piles. 
 
Durées de chargement : 
Taille/Type Capacité Durée de 

chargement * 
AAA / Ni-Cd  240mAh  5 heures 
AAA / Ni-MH  650-750mAh  12-14 heures 
AAA / Ni-MH  800mAh  15 heures 
AA / Ni-Cd  700mAh  6 heures 
AA / Ni-MH  1300-1500mAh  10-12 heures 
AA / Ni-MH  1850-2500 mAh  14-18 heures 
Le temps nécessaire au chargeur pour recharger les piles dépend de la capacité, de la condition et de l’état de 
charge des piles. 
 
 
 
• Si possible, mettez l’appareil au rebut dans un centre de recyclage. N’éliminez pas l’appareil avec les 

déchets ménagers. 
Garantie et copyright 
• Ce produit bénéficie d’une garantie de deux ans valable à compter de la date d’achat. Pour plus 

d’informations, rendez-vous sur www.trust.com/warranty. 
• Toute reproduction de ce manuel ou d’une partie de ce manuel est interdite sans autorisation préalable de 

Trust International B.V. 
 

 
 

IT 
 

Il presente prodotto è conforme ai requisiti essenziali nonché alle altre disposizioni attinenti contenute nelle 
vigenti Direttive europee. La Dichiarazione di Conformità (DoC) è consultabile presso l'indirizzo Internet 
www.trust.com/13956/ce. 
 
Norme di sicurezza 
1. È consentito ricaricare esclusivamente batterie di tipo Ni-CD o Ni-MH. 
2. Assicurarsi di non ricaricare allo stesso tempo batterie di tipo Ni-CD e Ni-MH. Evitare pertanto di confondere le 

batterie da ricaricare. 
 
Tempi di ricarica: 
Grandezza/Tipo Capacità Tempo di 

caricamento* 
AAA/Ni-Cd  240mAh  5 ore 
AAA/Ni-MH  650-750mAh  12-14 ore 
AAA/Ni-MH  800mAh  15 ore 
AA/Ni-Cd  700mAh  6 ore 
AA/Ni-MH  1300-1500mAh  10-12 ore 
AA/Ni-MH  1850-2500mAh  14-18 ore 
* Il tempo di ricarica delle batterie dipende dalla loro capacità e dalla loro condizione nonché dal fatto che esse 
siano già state ricaricate in precedenza. 
 
 
 
 
 
 

 
• Se possibile, smaltire l’apparecchio presso un centro di riciclaggio. Non smaltire l’apparecchio insieme 

ai rifiuti domestici. 
Garanzia e copyright 
• Il prodotto dispone di una garanzia di fabbrica di due anni a partire dalla data di acquisto. Per 

maggiori informazioni, visitare il sito Internet www.trust.com/warranty. 
• È proibito riprodurre il presente manuale, in toto o in parte, senza l’esplicito consenso di Trust International 

B.V. 

ES 
 

Este producto cumple los requisitos esenciales y demás normativas europeas vigentes. La Declaración de 
Conformidad (CE) está disponible en www.trust.com/13956/ce. 
 
Normas de seguridad 
1. Podrá recargar únicamente pilas de tipo Ni-Cd o Ni-MH. 
2. Nunca recargue simultáneamente pilas de tipo Ni-Cd y Ni-MH. Manténgalas separadas. 
 
Tiempos de carga: 
Tamaño/Tipo Capacidad Tiempo de carga* 
AAA/Ni-Cd  240mAh  5 horas 
AAA/Ni-MH  650-750mAh  12-14 horas 
AAA/Ni-MH  800mAh  15 horas 
AA/Ni-Cd  700mAh  6 horas 
AA/Ni-MH  1300-1500mAh  10-12 horas 
AA/Ni-MH  1850-2500mAh  14-18 horas 
*El tiempo que necesite el cargador para cargar completamente las pilas, dependerá de la capacidad de dichas 
pilas, su estado y de si ya han sido cargadas anteriormente. 
 
 
 
• Si es posible, lleve el dispositivo a un centro de reciclaje. No tire el dispositivo a la basura. 
Garantía y copyright 
• Este dispositivo tiene una garantía de 2 años a partir de la fecha de compra. Si desea más 

información, visite www.trust.com/warranty. 
• Queda prohibida la reproducción total o parcial de este manual de instrucciones sin el permiso de 

Trust International B.V. 

PL 
  
Produkt spełnia główne wymogi oraz wszelkie odnośne postanowienia zawarte w obowiązujących normach 
europejskich. Deklaracja zgodności (DoC) znajduje się na stronie www.trust.com/13956/ce. 
 
Środki bezpieczeństwa 
1. Można ładować tylko baterie typu Ni-Cd lub Ni-MH. 
2. Nie ładuj równocześnie akumulatorków typu Ni-Cd i Ni-MH. Baterie należy ładować osobno.  
 
Czas ładowania: 
Rozmiar/Typ Pojemność Czas ładowania* 
AAA/Ni-Cd  240mAh  5 godzin 
AAA/Ni-MH  650-750mAh  12 –14 godzin 
AAA/Ni-MH  800mAh  15 godzin 
AA/Ni-Cd  700mAh  6 godzin 
AA/Ni-MH  1300-1500mAh  10 -12 godzin 
AA/Ni-MH  1850-2500mAh  14 -18 godzin 
*Ilość czasu ładowani zależy od pojemności, kondycji oraz stopnia naładowania baterii. 
 
 
 
• W miarę możliwości prosimy o utylizację produktu w zakładzie odzysku odpadów. Urządzenia nie 

należy wyrzucać razem z odpadkami domowymi. 
Gwarancja i prawa autorskie 
• Urządzenie posiada 2-letnią gwarancję fabryczną, licząc od daty zakupu. Szczegółowe informacje 

znajdują się na stronie www.trust.com/warranty. 

• Kopiowanie jakiejkolwiek części niniejszej instrukcji obsługi bez zgody firmy Trust International B.V. jest 
zabronione. 

 

http://www.trust.com/warranty
http://www.trust.com/warranty
http://www.trust.com/warranty
http://www.trust.com/warranty
http://www.trust.com/warranty
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NL 
 

Dit product voldoet aan de essentiële eisen en aan de overige relevante bepalingen van de geldende Europese 
richtlijnen. De Verklaring van Conformiteit (DoC) is beschikbaar op www.trust.com/13956/ce. 
 
Veiligheid 
1. U kunt alleen batterijen opladen van het type Ni-Cd of N-iMH. 
2. Laad het type Ni-Cd en Ni-MH niet samen op. Houd deze gescheiden van elkaar.  
 
Laadtijden: 
Grootte/Type Capaciteit Oplaadtijd* 
AAA/Ni-Cd  240mAh  5 uur 
AAA/Ni-MH  650-750mAh  12-14 uur 
AAA/Ni-MH  800mAh  15 uur 
AA/Ni-Cd  700mAh  6 uur 
AA/Ni-MH  1300-1500mAh  10-12 uur 
AA/Ni-MH  1850-2500mAh  14-18 uur 
*Hoeveel tijd de lader gebruikt om de batterijen op te laden hangt af van de capaciteit, conditie en of de 
batterijen al zijn opgeladen. 

 
 
• Lever het gebruikte apparaat indien mogelijk in bij een recycling-centrum. Gooi het gebruikte 

apparaat niet weg bij het huisafval. 
Garantie & copyright 
• Dit product heeft een twee-jarige producent garantie die ingaat vanaf de aankoopdatum. Voor meer 

informatie kijk op www.trust.com/warranty   

• Het is verboden zonder toestemming van Trust International B.V. deze handleiding of een deel daarvan te 
reproduceren. 

 
PT 

 
Este produto satisfaz às exigências essenciais e às ademais disposições das directivas europeias em vigor. A 
Declaração de Conformidade (DoC) encontra-se disponível no sítio www.trust.com/13956/ce. 
 
Segurança 
1. Apenas são recarregáveis as pilhas do tipo Ni-Cd ou Ni-MH. 
2. Não recarregue simultaneamente as pilhas do tipo Ni-Cd e Ni-MH. Estas devem ser recarregadas 

separadamente. 
  
Tempos de recarregamento: 
Tamanho/Tipo Capacidade Tempo de carga* 
AAA/Ni-Cd  240mAh  5 horas 
AAA/Ni-MH  650-750mAh  12-14 horas 
AAA/Ni-MH  800mAh  15 horas 
AA/Ni-Cd  700mAh  6 horas 
AA/Ni-MH  1300-1500mAh  10-12 horas 
AA/Ni-MH  1850-2500mAh  14-18 horas 

*O tempo que demora para recarregar as pilhas depende da capacidade e do estado das pilhas e, ou se 
as pilhas já foram recarregadas. 

 
 
 

• Se possível, elimine o dispositivo num centro de reciclagem. Não elimine o dispositivo com o lixo 
doméstico. 

Garantia e direitos de autor 
• Este dispositivo tem uma garantia de produto de dois anos, válida a partir da data de compra. Para 

mais informações, visite www.trust.com/warranty. 
• É proibida a reprodução de qualquer parte deste manual de instruções sem a autorização da Trust 

International B.V. 

GR 
 

Το παρόν προϊόν συµµορφώνεται µε τις βασικές απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις των ισχυουσών 
ευρωπαϊκών οδηγιών. Η ∆ήλωση Συµµόρφωσης (DoC) διατίθεται στο www.trust.com/13956/ce. 
Aσφάλεια 
1. Μπορείτε να φορτίζετε µόνο µπαταρίες του τύπου Ni-Cd ή Ni-MH. 
2. Μην φορτίζετε ταυτόχρονα τον τύπο Ni-Cd και Ni-MH. Κρατήστε τους χωριστά. 
 
Χρόνοι φόρτισης: 
Μέγεθος/Τύπος Χωρητικότητα ∆ιάρκεια 

φόρτισης* 
AAA/Ni-Cd  240 mAh  5 ώρες 
AAA/Ni-MH  650-750 mAh  12-14 ώρες 
AAA/Ni-MH  800 mAh  15 ώρες 
AA/Ni-Cd  700 mAh  6 ώρες 
AA/Ni-MH  1300-1500 mAh  10-12 ώρες 
AA/Ni-MH  1850-2500 mAh  14-18 ώρες 
*Πόσος χρόνος ο φορτιστής χρειάζεται για να φορτίσει τις µπαταρίες εξαρτάται από τη χωρητικότητα, τη 
κατάστασή τους και αν οι µπαταρίες έχουν φορτιστεί στο παρελθόν. 
 
 
 
• Αν είναι δυνατόν, απορρίψτε τη συσκευή σε κάποιο κέντρο ανακύκλωσης. Μην απορρίψετε τη 

συσκευή στα οικιακά απόβλητα. 
Εγγύηση και πνευµατικά δικαιώµατα 
• Αυτή η συσκευή διαθέτει εργοστασιακή εγγύηση δύο ετών, η οποία τίθεται σε ισχύ την ηµεροµηνία 

της αγοράς. Για περισσότερες πληροφορίες, δείτε www.trust.com/warranty. 
• Απαγορεύεται η αναπαραγωγή οποιουδήποτε τµήµατος αυτού του εγχειριδίου οδηγιών χωρίς την άδεια της 

Trust International B.V. 

DK 
 

Dette produkt opfylder de pågældende europæiske direktiver og regler. Regler for tilpasning kan findes under 
Direktionen for tilpasning (DOC) og kan findes på: http://www.trust.com/13956/ce. 
 
Sikkerhed 
1. De kan kun genoplade NiCd og NiMH batterier. 
2. Forsøg ikke at genoplade NiCd og NiMH batterier på samme tid. Hold disse batterier separerede. 
 
Opladningstid: 
Størrelse/Type Kapacitet Opladningstid* 
AAA/NiCd  240 mAh  5 timer 
AAA/NiMH  650-750 mAh  12 – 14 timer 
AAA/NiMH  800 mAh  15 timer 
AA/NiCd  700 mAh  6 timer 
AA/NiMH  1300-1500 mAh  10 -12 timer 
AA/NiMH  1850-2500 mAh  14 -18 timer 
Tiden for opladning er afhængig af kapaciteten og tilstanden af batterierne, og kan varier alt efter om batterierne 
har været opladt før. 
 
 
 
• Bortskaf om muligt enheden på et genbrugsanlæg. Enheden må ikke bortskaffes sammen med 

husholdningsaffald. 
Garanti og copyright 
• Denne enhed er omfattet af en toårig produktgaranti, der er gyldig fra købsdatoen. Gå til 

www.trust.com/warranty for at få yderligere oplysninger. 

• Det er forbudt at reproducere dele af denne brugervejledning uden tilladelse fra Trust 
International B.V. 

SE 
 

Enheten uppfyller nödvändiga krav och andra villkor i tillämpliga europeiska direktiv. Deklaration om 
överensstämmelse (DoC) finns på www.trust.com/13956/ce. 
 
Säkerhet 
1. Du kan bara ladda NiCd- och NiMH-batterier. 
2. Ladda inte NiCd- och NiMH-batterier samtidigt. Håll batterierna åtskilda.  
 
Laddningstid: 
Storlek/Typ Kapacitet Laddningstid* 
AAA/NiCd  240 mAh  5 timmar 
AAA/NiMH  650-750 mAh  12 – 14 timmar 
AAA/NiMH  800 mAh  15 timmar 
AA/NiCd  700 mAh  6 timmar 
AA/NiMH  1300-1500 mAh  10 -12 timmar 
AA/NiMH  1850-2500 mAh  14 -18 timmar 
* Tiden det tar att ladda batterierna beror på kapaciteten och batteriernas tillstånd samt om de laddats upp 
tidigare. 
 
 
 
 
• Avfallshantering: Returnera enheten till en återvinningsstation, om så är möjligt. Släng inte enheten i 

hushållssoporna. 
Garanti och upphovsrätt 
• Enheten har två års produktgaranti som gäller från och med inköpsdatum. Mer information finns på 

www.trust.com/warranty. 
• Det är förbjudet att reproducera någon del av den här handboken utan tillåtelse från Trust 

International B.V. 

HU 
 

A termék megfelel az összes alapvető követelménynek és az érvényes európai irányelvek vonatkozó előírásainak. 
A Megfelelőségi nyilatkozat (Declaration of Conformity) elérhető a www.trust.com/13956/ce címen. 
 
Biztonság 
1. Csak NiCd és NiMH elemek tölthetők a készülékben. 
2. Soha ne töltsön NiCd és NiMH elemeket egyidejűleg. Ezeket az elemeket tartsa külön.  
 
Töltési idő: 
Méret/Típus Kapacitás Töltési idő* 
AAA/NiCd  240 mAh  5 óra 
AAA/NiMH  650-750 mAh  12 – 14 óra 
AAA/NiMH  800 mAh  15 óra 
AA/NiCd  700 mAh  6 óra 
AA/NiMH  1300-1500 mAh  10 -12 óra 
AA/NiMH  1850-2500 mAh  14 -18 óra 
* A töltési idő függ az elemek kapacitásától és állapotától, valamint attól, hogy előtte is töltötték-e őket. 
 
 
 
• Az elhasználódott készüléket lehetőség szerint szállítsa el az újrahasznosító központba. Ne kezelje az eszközt 

háztartási hulladékként. 
Szavatosság és szerzői jog 
• Ez az eszköz kétéves termékgaranciával rendelkezik, amely a vásárlás napjától érvényes. További 

információkat a www.trust.com/warranty weboldalon olvashat. 
• A Trust International B.V. engedélye nélkül a jelen kézikönyv bármely részének másolása tilos. 

 
 
 

http://www.trust.com/warranty
http://www.trust.com/warranty


 
 PW-2090 Battery Charger 
 

                                        
        
          

                             
 

CZ 
 

Tento výrobek je v souladu s podstatnými požadavky a dalšími relevantními ustanoveními příslušných evropských 
směrnic. Vyhlášení o shodě (VoS) je k dispozici na www.trust.com/13956/ce. 
 
Bezpečnost 
1. Můžete dobíjet pouze NiCd a NiMH baterie. 
2. Nedobíjejte zároveň NiCd a NiMH baterie. Tyto baterie dobíjejte samostatně.  
 
Doba nabíjení: 
Velikost/Typ Kapacita Doba nabíjení* 
AAA/NiCd  240 mAh  5 hodin 
AAA/NiMH  650-750 mAh  12 – 14 hodin 
AAA/NiMH  800 mAh  15 hodin 
AA/NiCd  700 mAh  6 hodin 
AA/NiMH  1300-1500 mAh  10 -12 hodin 
AA/NiMH  1850-2500 mAh  14 -18 hodin 
* Doba potřebná k nabití baterií závisí na kapacitě a stavu baterií a zda byly předtím dobíjené. 

 
• Je-li to možné, odevzdejte likvidovaný přístroj do recyklačního střediska. Nevyhazujte přístroj do 

domovního odpadu. 
Záruka a copyright 
• Na toto zařízení se vztahuje dvouletá záruční doba, která začíná datem zakoupení. Další informace 

naleznete na adrese www.trust.com/warranty. 
• Kopírování jakékoli části tohoto návodu k použití bez svolení společnosti Trust International B.V. je 

zakázáno. 

SK 
 

Tento výrobok je v súlade s podstatnými požiadavkami a ďalšími relevantnými ustanoveniami príslušných 
európskych smerníc. Vyhlásenie o zhode je k dispozícii na www.trust.com/13956/ce. 
 
Bezpečnosť 
1. Môžete nabíjať len NiCd a NiMH batérie. 
2. Nenabíjajte zároveň NiCd a NiMH batérie. Tieto batérie nabíjajte samostatne. 
  
 
Doba nabíjania: 
Veľkosť/Typ Kapacita Doba nabíjania* 
AAA/NiCd  240 mAh  5 hodín 
AAA/NiMH  650-750 mAh  12 – 14 hodín 
AAA/NiMH  800 mAh  15 hodín 
AA/NiCd  700 mAh  6 hodín 
AA/NiMH  1300-1500 mAh  10 -12 hodín 
AA/NiMH  1850-2500 mAh  14 -18 hodín 
* Doba, ktorá je potrebná na nabitie batérií, závisí od kapacity a stavu batérií a či už boli predtým nabíjané. 
 
 
 
• Ak je to možné, nepotrebné zariadenie odovzdajte do recyklačného strediska. Zariadenie 

neodhadzujte do domového odpadu. 
Záruka a autorské práva 
• Na toto zariadenie sa poskytuje dvojročná záruka, ktorá je platná od dátumu zakúpenia. Ďalšie 

informácie nájdete na adrese www.trust.com/warranty. 
• Reprodukovanie akejkoľvek časti tejto príručky je bez povolenia spoločnosti Trust International B.V. 

zakázané. 

FI 
 

Tämä laite on asianmukaisten EY-direktiivien vaatimusten ja muiden ehtojen mukainen. 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus (DoC) on saatavana osoitteesta www.trust.com/13956/ce. 
 
Turvallisuus 
1. Voit ladata ainoastaan NiCd- ja NiMH-akkuja. 
2. Älä lataa yhtä aikaa NiCd- ja NiMH-akkuja. Pidä akut erossa toisistaan.  
 
Latausaika: 
Koko/Tyyppi Kapasiteetti Latausaika * 
AAA/NiCd  240 mAh  5 tuntia 
AAA/NiMH  650-750 mAh  12-14 tuntia 
AAA/NiMH  800 mAh  15 tuntia 
AA/NiCd  700 mAh  6 tuntia 
AA/NiMH  1300-1500 mAh  10-12 tuntia 
AA/NiMH  1850-2500 mAh  14-18 tuntia 
* Akkujen latausaika riippuu akkujen kapasiteetistä ja kunnosta ja siitä onko niitä aiemmin ladattu. 
 
 
 
• Toimita laite mahdollisuuksien mukaan hävitettäväksi kierrätyskeskukseen. Älä hävitä laitetta 

kotitalousjätteen mukana. 
Takuu ja tekijänoikeus 
• Laitteella on kahden vuoden tuotetakuu, joka on voimassa ostopäivästä alkaen. Lisätietoja saa 

sivustosta www.trust.com/warranty. 

• Tämän ohjekirjan minkään osan toisintaminen ilman Trust International B.V:n lupaa on kielletty. 

 
 
 
 
 

NO 
 

Dette utstyret overholder alle nødvendige krav og andre relevante vilkår i gjeldende europeiske direktiver. 
Samsvarserklæringen (DoC) er tilgjengelig på www.trust.com/13956/ce. 
 
Sikkerhet 
1. Du kan kun lade opp NiCd- og NiMH-batterier. 
2. Ikke lad opp NiCd- og NiMH-batterier samtidig. Oppbevar disse batteriene separat.  
 
Ladetid: 
Størrelse/type Kapasitet Ladetid* 

AAA/NiCd  240 mAh  5 timer 
AAA/NiMH  650-750 mAh  1-14 timer 
AAA/NiMH  800 mAh  15 timer 
AA/NiCd  700 mAh  6 timer 
AA/NiMH  1300-1500 mAh  10-12 timer 
AA/NiMH  1850-2500 mAh  14-18 timer 
*Tiden batteriladeren trenger til å lade opp batteriene er avhengig av kapasiteten og tilstanden til batteriene, og 
om de er ladet opp tidligere. 
 
 
 
• Hvis mulig må enheten avhendes til et resirkuleringssenter. Ikke kast enheten sammen med 

husholdningsavfall. 
Garanti og opphavsrett 
• Denne enheten har en produktgaranti som gjelder i to år fra kjøpsdato. Gå til 

www.trust.com/warranty for mer informasjon. 
• Det er ikke tillatt å gjengi noen del av denne instruksjonshåndboken uten tillatelse fra Trust 

International B.V. 
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Bu aygıt, temel gereksinimlere ve uygulanabilir Avrupa yönetmeliklerinin ilgili diğer şartlarına uygundur. Uygunluk 
Bildirimi (DoC) belgesini www.trust.com/13956/ce internet adresinde bulabilirsiniz. 
 
Güvenlik 
1. Sâdece NiCd ve NiMH pilleri yeniden şarj edebilirsiniz. 
2. NiCd ve NiMH pilleri aynı anda şarj etmeyin. Bu pilleri ayrı yerlerde muhafaza edin.  
 
Şarj süresi: 
Boyut/Tip Kapasite Şarj süresi* 

AAA/NiCd  240 mAh  5 saat 
AAA/NiMH  650-750 mAh  12 – 14 saat 
AAA/NiMH  800 mAh  15 saat 
AA/NiCd  700 mAh  6 saat 
AA/NiMH  1300-1500 mAh  10 -12 saat 
AA/NiMH  1850-2500 mAh  14 -18 saat 
* Pil şarj aygıtının pilleri şarj etmesi için gerekli süre, pillerin kapasitesine, durumuna ve daha önce şarj edilip 
edilmemiş olmasına bağlıdır. 
 
 
 
• Olanaklıysa, aygıtı elden çıkarırken yeniden dönüşüm merkezine teslim edin. Aygıtı elden çıkarırken 

her zamanki çöp kutularına atmayın. 
Garanti ve telif hakkı 
• Bu aygıt, satın alındığı tarihten îtibâren iki yıl süreyle garanti kapsamındadır. Ayrıntılı bilgi için, 

www.trust.com/warranty Internet adresini ziyâret edin. 
• Bu tâlimat kılavuzu, Trust International B.V. kuruluşunun yazılı izni olmadan kısmen veya tamâmen 

çoğaltılamaz. 
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Данное устройство отвечает важнейшим требованиям и условиям, изложенным в соответствующих 
директивах Европейского Союза. С Декларацией о соответствии (DoC) можно ознакомиться по адресу: 
www.trust.com/13956/ce. 
 

Меры предосторожности 
1. Перезаряжать можно только никель-металлогидридные или никель-кадмиевые аккумуляторы. 
2. Одновременно перезаряжать никель-металлогидридные и никель-кадмиевые аккумуляторы нельзя. 
Указанные аккумуляторы перезаряжаются по отдельности.  

Время зарядки: 
Размер/Тип Емкость Время зарядки* 

AAA/NiCd  240 мА/час  5 часов 
AAA/NiMH  650-750 мА/час  12 – 14 часов 
AAA/NiMH  800 мА/час  15 часов 
AA/NiCd  700 мА/час  6 часов 
AA/NiMH  1300-1500 

мА/час 
 10 -12 часов 

AA/NiMH  1850-2500 
мА/час 

 14 -18 часов 

* Время зарядки аккумуляторов зависит от их емкости, состояния и от того, перезаряжались ли они ранее. 
 
 
 
 
 
 
 

• Утилизация отработанного устройства производится по возможности на предприятии по 
вторичной переработке. Не допускается утилизация устройства вместе с бытовым мусором. 

Гарантийные обязательства и авторские права 
• На данное устройство распространяется двухгодичная гарантия, действующая со дня его 

приобретения. Дополнительные сведения см. по адресу: www.trust.com/warranty. 
• Запрещается полное или частичное копирование данного руководства без разрешения компании 

Trust International B.V.

http://www.trust.com/warranty
http://www.trust.com/warranty
http://www.trust.com/13997/ce
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